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ΤΙΜ Η ΦΥΛΛΟΥ ΛΗΓΓΛ

Τ ι μ ή  ε τ ή σ ια ς  συνδοο 
Ή  Διε>'θυνσ·

νδρομής προπληοωτέας διά μεν το ' Εσωτερικόν δραχμαί νέαι 12, διά δέ τό ’Εξωτερικόν 20 
ις τ ις  εφημερίδος, επί τής ό?σΰ Μπποχο ατούς αριθ. 5, παρά τή πλατείς τού ΙΙανενιίστημιου.

Έ ν  Ά θ ή ν ις , τή 10 ’Ιουνίου 1884.

Α .Ν Έ ΙΑ Ο ΪΛ  Α Ζ Δ Μ  Α .Τ Α

Ό  ’Ελληνισμός συνταράσσεται* ή Ευρώπη ¿γεινε» ανάστατος' 
εί πρέσβεις τρέχουν* οί μεβΤται χρίουν· οι 'Εβραίοι τής Θεσσαλίας 
προετοιμάζονται νά ικετεΰσωσι τον ’Ιεχω β ά .. .  Τί τρέχει;

’Ασθενεί ό κ. πρωθυπουργός ! Ή  Ν έ α  Έ φ η μ ε ρ ί ς  διεβε- 
όαίωσε μάλιστα βτι δέν σ τ έ κ ε ι  κ α θ ό λ ο υ  χ α λ ά  ε ί ς  τά 
π ο δ ι ά  τ ο υ  και ότι κινδυνεύει νά γείνη πβδαλγός. Το πράγμα 
δέν ητο απίθανον με.’ά τόσον ¿κατασχετόν δρόμον εις τον κατή
φορον. . .Ευτυχώς έξηχριβώθη οτι έπρόχειτο μόνον περί παρωνυ- 
χίδες ί

Καί είς τούτο πρωτότυπος ό χ. πρωθυπουργός! όταν άσθενεϊ 
αυτός, να λίγη ό κόσμος «Ιΐρόκειτα: περί παρωνυχίδες!»

* * *

"Οπως δήποτε όμως ή παρωνυχίς δεν τόν εμποδίζει από τάς 
περιοδείας χαί ιδού αυτός έτοιμος, ώς λέγεται, νά μεταίή είς Ναυ
πλίου. Τ ί ζητεΤ έχεΤ πέρα; Νά επιθεωρήση τά δημόσια κατα
στήματα ! Καί θ’ άρχίση βέβαια άπό' τό Π α λ α μ ή δ ι άν όχι 
δι’ άλλο, τουλάχιστον διά'νά πειράςη τον κ. Δηληγιάννην, θά τε
λείωση δέ είς τό Β  ο υ λ  ε υ τ ι χ ό ν, χτίριον ίστοριχόν, δπερ ό χαι - 
ρός μετέβαλεν από βουλευτηρίου εις φυλαχάς καταδίκων, διά νά 
δείξη ίσως ότι έν τή Έλλάδι ένίοτε ή άπόστασις μεταξύ τών δυο 
δημοσίων καταστημάτων δεν είνε μεγάλη.

■· * ? · * * * , ,

Ίσ ω ς τό Βουλευτικόν τώάμί^εύσή.,^φίρρόνιμον ιδέαν τής ά- 
νεγέρσεως β ο υ λ ε υ τ ι κ ώ ν . ' . ' ¿ ’¿θυμέ νων νά χρησιμεϋσωσιν 
έν μέλλοντι ο«χί ά^εάϊεΚΏ πΥ'ιλΜίιΐι·«:^' όψει τά στοιχεία ά'τινα 
«ρχίζουσι νά είσάγωνται είς τήν εθνική* αντιπροσωπείαν. Άφού 
μάλιστα έγχαθιδρΰθη το σύστημα τής ιδιαιτέρας χαθείρξεως κατά

κοινωνικήν τάςιν, δέ/ ε’νε απίθανο·/ό κ. πρωθυπουργός νά μερι- 
μνήση αργότερου καί περί άνεγέρσεως τραπεζιτικών φυλακών χαί 
διά τούτο ¿πειθανάγκασε τόν χ. Βαλλιάνον νά διάθεση άποχλειστι- 
κώς τήν γενναία·» δωρεάν του προς άνέγερσιν φυλακών. Ε ίς τά 
δημόσια ταΰτα χαταστήματα δύναται κάλλισχα όκ. Τρικούπης νά 
έπιγράψη ώς οι ρωμαΤοι πατρίκιοι τήν περιεκτικήν λατινικήν επι
γραφήν : $ιΙ>ί $ιιί5ηικ':= έαντφ καί τοΤς ίδιχοΐς του.

Φ * *

"Αλλο: πάλιν διατείνονται ότι δ πρωθυπουργός άγρυπνος χαί 
ζηλότυπος φόλας τού περί χαπνοϋ νόμου, όστις ¿πλήρωσε μέχρι 
έχχειλίσεως τά δημόσια ταμεία, θέλει νά παρατηρήση αυτοπροσώ
πως μήπως γίνεται χρήσις τής έν Ναυπλιφ λαιμητόμου πρός λα- 
θραίαν κοπήν κα ινού!

* * *

Ό  έξοχώτατος πρεσβευτής της Ελλάδος έν Ίσπανίφ διαμένει 
έδώ, χαθά δέ μανθάνομεν δέν σκοπεύει νά έπιστρέψη πλέον είς τήν 
θέσιν, διότι ή χώρα έκείνη ή αχάριστος δέν Ιχει ούτε μιαν λίμνην!

* * *

"Αλλως τ«. ό χ. Σκουλοϋδης Ιχει καί συμφέρον νά μένη έδώ 
κατ' αύτάς, διότι ή έν Κωπαιδι έχραγεΤσα τρικυμία, ή τις ανερρί- 
πισεν ολον τόν βόρβορον τής ϋποθέσεως δέν είνε ευκαταφρόνητος 
χαί πρέπει νά ενεργή υπέρ τής ίδιας σωτηρίας. Μολονότι διατεί
νεται ότι τήν έντιμον ίπιχείρηοίν του έΟηκεν έπιτηδείως ΰπό τήν 
προστασίαν τών γαλλικών νόμων χαί ή έλληνιχή δικαιοσύνη δέν 
έχει δικαίωμα νά έπέμβη είς τό ά π ό ρ . .  . ρητόν τού καταστα
τικού του.

* * *

Έ ν  τούτοι; διά νά είνε έξησφαλισμενος ό έξοχώτατος δον Στέ
φανος άπό τάς άνακριτικάς ενοχλήσεις, λέγεται οτι ζητεί τό χαρ
τοφυλάκων τής δικαιοσύνης στηρίζω·/ τήν άπαίτησίν του επί τοδ 
ρηιοΰ τον ’Αποστόλου; «Τήν σείατε·/ τετήρηχα, τόν δρόμοι τετέ- 
λεκα, άρα ίναπόκειταί μοι χαί ό τής δικαιοσύνης στέφανος.»

* * *

Φέρει δέ καί ¿ν άλλο επιχείρημα ίσχυρώτατο·/ ότι είς τας



Α Σ Μ Ο Δ Α Ι Ο Σ

ytïfÀ&k-rj ή δικαιοσύνη θά γείνη αυστηρότατη και αδέκαστος, 
άφού μαντού θά Ιχη τόν Μ ί v m * .

* * *

Εύχόμεθα· v« επαλήθευσή ή φήμη χαί νά συμπλήρωσή ©ίίτω 
καταλληλότατα τό ϋπουργεΐον, τό οποίου θα περιέχη τότε δύο 
άνδρας ένδοξους, τον ε’να διά τό Καραλή και τον άλλον δια τον 
Καρά/.η.

/S.T AJBO.A.OSICOPTOSÂÆ.A.T.A.

Λέγεται Stt σπουδαιοτάτας ζημία; ύπέστησαν ■./. τής μετά το 
ένταλμα έπελθούσης ΰποτιμήβεως των μετοχών τού Λαυρίου οί 
προφυλακισθέντες. Ή δη Ιέ άναμιμνησκόμενοι των υπολογισμών, 
•Ος επ’ αΰτών τούτων των μετοχών ίβτήριςχν ήκούσθησαν ψάλ- 
λοντβς τού; ακολούθους γνωστούς στίχους το» Λάντου : «Δεν υπάρ
χει μεγαλητέρα λύπη του và ένθυμήσαι «ν φυλακή ν.αί υποτιμήσει 
τούς ευδαίμονας τής ύπερτιμήσεως καιρούς.» Ό  κ. Άθηνογένης 
τούς κρατεί απ’ Ιξω εΐρωνικώς τό Γσο.

* * *

Οί παρασΐάντες βϊς την κηδείαν τού αειμνήστου Κριάρη ήσθάν- 
Ιησαν μεγαλητέραν ή διά τόν θάνατόν του λύπην, ότι το σώμα αύτοΟ 
το όποιον έσεβάσθησαν αί έχθρικαί σφαΐοαι δεν εύρε τήν αυτήν 
χάριν χαί παρά τοΤς όμοφύλοις του, οίτινες έξήσκησαν έπ’ αυτού 
μεθ’δλης τής δυνατής σχληρότητος την ρητορικήν των. Νομίζομεν 
ότι οί συμπατριώταί του ώφειλαν να λάβωσι μικράν πρόνοια; όπως 
ύπερασπίσωσι τον νεκρόν τού ήρωός των, άφού αύτός ήδυνάτει 
πλέον να μεταχειρισθη τήν άνδρίαν του εφάπαξ κατά των Ε λ 
λήνων x*i ν' άντιστή εις τχς κατά τής μνήμης του προσίολάς.

* * *

Δεν τολμώμεν να βεβαιώσωμεν το πράγμα, άλλ' εν τούτοις 
[ΐάς ανεφέρθη ώς λεχθεΤσα εν τω ναώ τής Α γίας Ειρήνης ύφ' 
ένβς τών επικήδειων ρητόρων ή έξής ακριβώς περικοπή : «"Οπως 
ό Καμπρων 8ταν έπολεμεΤτσ ύφ* όλων τών δυνάμεων είπε τήν ε- 
αχάτην ¿κείνην λέξιν, ουτω καί ημείς πιεζόμενοι ύπό τής διπλω
ματίας άντετάσσομεν αύτη το όνομα Κ ρ ι άρη.»Τποθέτομεν ότι οί 
χηδόμενοι τής μνήμης τού γηραιού Κρητός, οστις ¿οχ* τήν ατυχίαν 
ν' άποθάνη εν Άθήναις, θά ¿φρόντισαν νά παραΐέσουν τώ ρήτορι 
γεύμα άνάλογον πρός τήν έμπνευαίν του.

* * *

Μεταξύ τών διαφόρων ειδήσεων περί διαταραχής τής δημοσίου 
ησυχίας πιστεύομεν νά μή αμελήση ό κ. Κοσσονάκος ν' άνχγγείλη 
καί τήν απειλουμένην Ικδοσιν 4 — 5 ομοϋ νέων δραμάτων τού κ, 
Άντωνιάδου.

* * «

Ή  βυγχατηγορουμίνη ένί τών καλογήρων τής Πεντέλης διά 
τήν γνωοτήν ύπόθεσιν φαυλόίιος γυνή, ΰπερασπίζουσα τον άγιον I -  
λεγεν, ότι αυτός δεν είχε άνάγΛην νά έπιτεθή κατά ξένης γυναι- 
κός, άφού, αν ήθελεν, εϋρισκε τοιαύτας εν αΰτίμ τω μοναστηρίφ. 
Εις τών άκχθέκτων διωκτών τών κατηγορουμένων τραπεζιτών 
εύρε συσχέτισιν μεταξύ τού ανωτέρω καί ένος επιχειρήματος, όπερ

εσχάτως εγραφη ύπίρ τού συνδικάτου, ότι αυτοί δεν εινε δυνατόν ν': 
κατέφυγαν εις απάτην διότι εινε πλούσιοι καί ίρίτιμοι tu τή ν.οινω·. .̂

* * *

Ή  Ά  κ ρ ό π ο λ ί ς ανήγγειλεν οτι ο κ. πρωθυπουργό; έβαθεν 
εκ παρωνυχίδας* τούτο όμως διαψεύδουσα ή Ν έ α Έ φ η μ ε ρ ί ς  
βεβαιοΤ οκό άνήρ πάσχει εκ ποδάγρας. "Αν τούτο εινε αληθές ν«. 
μίζομεν ότι δεν ΙχειπΧέον ϋπόστασιν τό συνήθως λεγόμενον όιι 
0 κ. Τρικούπης Ιστειλεν εις τον τάφον τούς προκατόχους του πο
λιτικούς άφού οοτοι άποθνήσκοντες ειχον τόσω φιλικός πρός αυτόν 
διαθέσεις, ώστε να τφ κληρονομήσωσιν ό Δεληγεώργης τός π»ρ: 
εξωτερικής πολιτικής ιδέας του, ό Ζιιμης τόν opporlanismc χύ
του, β Βούλγαρής τήν αυθαιρεσίαν του καί ό Κουμουνδούρος τήν 
. . . .  ποδάγραν του.

Ή  δε σοβαρό της μεθ’ ή ; ή Ν ε α  Έ φ η μ ε ρ ί ς  άνήγγειλεν Sr: 
πρόκειται περί σπουϊαιοτέρου τι·<ός ή παρωνυχίδες παθήμχτος τού 
ανδρός, εκφωνήσασα καί σύντομον πρός αύτόν παραινετικόν περί τής 
βλαβερας επιρροής, ήν δύναται νό εχη ή πολλή εργασία κλπ., μας 
ενθύμισε τήν περίφημον φράσιν τών δημοσιογράφων ήμών άλλο
τε, όοάκις ήθελον να έπιστήσουν τήν προσοχήν τού κοινού επί τίνος 
λίαν σοβαρού ζητήματος: «Δεν πρόχπτχι περί παρωνυχίδες.» 
Άξιοσημείωιον όμως εινε ότι ήδη ή δημοσιογραφία καί τό κοινόν 
λύσαντες φαίνεται r iv ta  τό σοβαρώτερα αισίως ήρχισαν επασχο- 
/.ούμν'/οι καί περί ιών παρωνυχίδων. . .  τού κ. Ί'ρικούπη.

Επιδημία βουλευμάτων εξερράγη αύτχς τί·ς ημέρας, ή ; θύμα
τα άριθμούνται μέχρι τούδε ό χ. Διευθυντής τής ’Αστυνομίας πα- 
ραπεμφθείς εις τό «λημμελειοδιχεΤον δια τήν ύπόθεοιν Μυλωνά, οί 
τραπεζΓιαι τον συνδικάτου χαί ό δήμαρχος. Με τί αρά γε νά εινε 
εμβολιασμένοι οί κ κ . ΣκουΧούδης κα· Άθηνογένης καί τήν δια· 
φεύγουσιν άν χαί εύρισκόμενοι εν μέσω αύτής; Έ χομεν σκοπόν 
νά διαπράξωμεν τήν πρώτην τυχούσαν έγκληματιχήν πράξιν χαί 
Ιπειτα νά ζηχήσωμεν δαμαλίδα από τούς δύο ανωτέρω άξιοτίμοος 
κυρίους καί είμεθα βέβαιοι ότι δεν θά φοβηθώμεν τίποτε.

* * *

Έ ν  τούτοις τήν παρελθοϋσαν εβδομάδα έπωλεΤτο άνά τάς οδούς 
παράρτημα, οπερ οί έφημεριδοπώλαι διελάλουν ώς περιέχον τά τής 
φυλαχίσεως τού εν Μαδρίτη πρεσβευτού. Εις μέτοχος τής Κωπαι- 
δος άκούσας τούτο Ιναμε τόν σταυρόν του καί πορευθείς ήγόρασεν 
εν κηρίον, τό όποιον ήναψε πρό τής εΐκόνος τού Αγίου Ράδου.

* * *

Ό  κ. Pocliel διευθυντής τών έργων τής άποξηράνσεως τής 
Κωπαΐδος, έξέθηκεν εν περιλήψει τά εχτελεσθέντα Ιργα περί τήν 
Κωπαίδα* ίν μόνον ¿λησμόνησε νά μάς είπη, πού έδαπανήθησαν 
τά καταβληθέντα 7 '/ , εκατομμύρια* ¿νόσφ δέ τούτο δέν διευκρινη- 
θη, αί κακαί γλώσσαι δίν θέλουσι παύσει / έγουβαι καί μετά τήν 
ίχθεσιν τού x. Pochet, ότι τό 7  '/, εκατομμύρια ont 6te empochi'S.

Ά χ ρ ο ν  «ω τον  ^ήλού



Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Α

A vol d’oiseau

Ή  πρώτη φαληρική έσπέρα ή το διά τούς ’Αθηναίους επάνω 
κάτω ό,τι ή πρώτη ήμέρα του Πάσχα διά στόμαχον σταυρωθέντα 
έπί τοϋ σταυροϋ τής τηρήσεως τής τεσσαρακοστής, παθόντα παν
τβίας δυβαρέστους ενοχλήσεις καί ταφέντα 6πό άφόρητον βάρος 
χριστιανικών οσπρίων. ’Εξαντληθείς υπό τής χαχοπαθείας, δια
καείς ΰπό μαχρδς προσδοκίας, καταπονηθείς ϋπό τής μονοτονίας, 
συνέρχεται εύαρέστως αισθανόμενος τήν ευώδη κνίσσαν τοϋ έφθοϋ 
κρέατος έξεγείρεται ήδέιος θερμαινόμενος υπό τών ατμών τής ά- 
χνιζοόσης σούπας, αναγνωρίζει μετά σπασμών ήδονής τήν τροφήν, 
ής έπί τοσοϋτον έστερήθη, καί απολαμβάνει τό.θέλγητρον τοϋ ε -  
πανευρίβκοντος αγαπητούς φίλους, μεθ' ών συνέζησεν άλλοτε.

Συγχωρήσατε τό πεζόν τής παρομοιώσεως, ώ  ποιητικοί πελά- 
τιδες τοϋ φαληρικοϋ θεάτρου, αί όποΤαι. βεβαίως δέν καταγίνκθε 
ποτέ είς τα τοϋ μαγειρείου άφίνουσαι εξ ολοκλήρου τήν τέπεινήν - 
αυτήν φροντίδα είς τάς υπηρέτριας σας. Ά λ λ ' ή μακρά βάσανος 
τής ’Αθηναϊκής καλαισθησίας τραφείοης "έφ’ ικανός θερινός χαί 
χειμερινός περιόδους μέ άμορσα καί ανάλατα θεάματα καί Ίβνικά 
θάματα καί Λεπλεπιτζήδες εν Φβλήριρ · καί θρήνους καί όδυρμούς 
τών τ ε ν ό ρ ω ν  καί τών π ρ ι μ.Α δ ο ν ν ώ ν τών ’Ο λ υ μ π ί ω ν ,  
δεν νομίζω ότι εξισβϋται πρός άλλο τι ή  πρός τό μαρτύριον στο
μάχου ύποστάντος καταναγχαστικήν δίαιταν κουκίων, φασουΜων, 
σέλινων καί ερεβίνθων.

Ό  γαλλικός θίασος, τόν όποιον μας ε ’β ε ρ δ ί ρ ι σ ε ν  Ç κ. Κα- 
τσίμπαλης, Ιχει όμολογουμένως παν δ,τι απαιτείται Ίιό  νό εινε ο
ρεκτικός. ΠλουτεΤ καί εις φωνάς καί φ(ς πείραν τής σκηνής καί 
είς ζωήν καί είς πολυτέλειαν καί είς σάρκας. 'Δ ιό  τό τελευΐβΓον 
τ:ϋ:ο ήρχισαν άπό »δ δ ε λείχοντες τ»*χε{λη των οί μάλλον γα
στρίμαργοι τών*θεατών. ·

Ή  π ρ ί μ α κ. Reine Ιχει βλα τά προσόντα μιας Peine θεα- 
τρικοϋ ζατρικίου. Κυριαρχεί τ^σκηνής καθ’ ολας τός διευθύνσεις 
και διά τής φωνής της χαί fcte τοϋ παραστήματος της. Τά άλλα 
πΐό-ija φ'λοτιμοϋνται νό κάμνου» τό μέρος των άνότλόγως τοιαύτης 
βασιλίσσης.

Ή  κυρία Reine προτοϋ ΙΧΘη εδώ Ιπαιζεν είς τήν Renaissance 
τών Ιίαρισίων. Καί ή Σ  τ ο à προβλέπει επομένως ότι ό κ. Κα- 
τσίμπαλης δι' βΰτής θά φέρη τήν renaissance είς τό Φάληρον. 
Η μείς ειμεθα ευχαριστημένοι μαζί του όχι διότι θό φέρη ολόκλη
ρον τήν Reinessance, άλλά διό» μάς Ιτερε καί μόνον τήν Reine.

Ή  dugazo» χ. Del-pierre δεν είνε καθόλου.. .πετρίνη.

Το ηλεκτρικόν φώς φαίνεται χαλλίτερον τοϋ τών άλλων έτών. 
Δέν Ιχει τόσφ συχνό τάς διαλείψεις Ικείνας, αίτινες είνε τόσφ ε
πιβλαβείς είς τους οφθαλμούς. Ό  χ. Παρασκευαίδης είνε φουρκι
σμένος, διότι δέν τόν ήχουσε τό συμβούλων νά φέρη άλλην μίαν 
μηχανήν' τότε, λέγει, θά Ικαμνε σωστή ήμέρα. Είνε ή μανία του 
νά χύνη ταντοϋ φώς : τόσον είς τήν φαληρικήν άκτήν όσον καί είς

τάς περίπλοκους δίκας. Δυστυχώς καί ή κερδοσκοπία καί ή δίκαιο- 
σύνη εν Έλλάδι είνε κουχουβάγίαις. ’Αποφεύγουν τό φώς. Καί α
ναγκάζουν τόν ήμερώτατον φίλον κ. Παρασχευαιδην νά άγρ-.ε^ 
μέχρι τοϋ νά λέγη ώς ό κ. Συγγρός: Δέν εινε πλέον τόπι; αζ. 
τός έδώ ’.

λ )  καιρός όμως είνε άχρειώτατος. Ό λ φ  βρο-ταί καί άπειλα· 
τόσαι ώστε νά σου ένθυμίζη τήν απαγγελίαν τοϋ Κοτοπούλη, κλσ- 
ψΐάρης ώς νά είνε ακροατής όχι τοϋ te coeur et la main,  αλλά 
τής Τραβ^άτας, ευμετάβλητος, ώς ιδέα τοϋ Τζιβανοπούλου (αν 
ίχη), καί επίβουλος, ώς οί διά τοϋ ·<έου δασμολογίου επιβαλλόμενη 
λανθάνοντες φόροι. Τά κύματα λ ι μ ά ρ ο υ ν  ώς νά είνε στόμα u  
«ντιπολιτευομένων βουλευτών. Ό  μπάτης Ιχει πολ/.άκις άξιώσιις 
0ορρ*.

Δι* αυτά δε όλα αι εισπράξεις τής πρώτης βραδείας μόλις 
Ιφθασαν είς τούς ένοικιαστάς νά πληρώσουν τάς υπολοίπους Ισπί- 
ρας τής άργίας, όπως είς τά μέλη τοϋ συνδικάτου τά υπολογιζό
μενα πρό τής φυλακίσεως κέρδη διά νά πληρώσουν τήν κατόπιν 
ΰποτίμηοιν.

Μεταξύ δύο έπί τή θέα του συζύγου τής χυρίας Reine :
—  Πώς λέγεται ό κωμικός ;
—  Gustave Reiue.
—  K î’ αυτός ; πώς γίνεται ! Roi πρέπει να λέγεται ! !

ΑΠΑΝΘΙΣΜΑΤΑ ΕΚ TOT ΕΛΛΒΝΙΚΟΤ ΤΤΠΟΤ.

’Ε κ  τής Σ τ α θ μ ι κ ή ς  Π λ ά σ τ ι γ γ σ ς  Αίγίου.

‘ . όσων ηδυνήθημεν νά λάβωμεν θετικών πληροφοριών, λ<γ<ι> τοδ 
εν τφ παρελθόντι φύλλιρ μα; Ευαγγελίου, τδ πρδσωπον δπερ ή χ«· 
νωνία καθ’ έχάσττμμμη παύουσα νά επικρίνη ένεκα ψευδών διαδό
σεων προερχόμενων εξ έ(ΐ%αθεί«ς καί φατριασμοϋ, είναι άξιον πολ
λών* επαίνων, επομένως ας πανσωσιν οί κακώς μηχανευόμενοι, διότι 
‘»»άλλον. οχληροί χαθίστανΐ&ινύ δέ.Α(σπιστοϋντες, δύνανται νά λά· 
βωσι _πληοοφορ*μς-παρά τοϋ χ. ύπδμοιράρχου χαί έχ τών πρακτικών 
τών ανακρίσεων. ■·;-

Έ χ  τής αΰτής:

Πρωτοφανές ¡¿νε φ υ σ ι χ ό ; τις αθίγγανος Νικόλαος ψευδώς *α· 
λουμένος, έχ των περιπλανωμένων ενταύθα, νά εχη εν τώ κιόωτίφ 
του είς χρυσόν κα’̂  άργυρον πλέον τών επτά χιλιάδων δραχμών, ίς 
«ισελθόντες τινές άφήρεοαν.

Έ κ  τοϋ Φ α ·> ο ϋ Σύρου.

ίΐωλοϋμενα σήμερον τά κάρβουνα πρός όραχ. 8,50— 9 τό κ»** 
rapt ό πτωχός ό εργατικός ληστεύεται, λέγομεν λοιπόν ότι ύπε· 
χρεοδσθε νά καταδιώξητε τήν αισχροκέρδειαν.

Γ. ΠΑΜΠΑΝΟΣ
ΟΔΟΝΤΟΙΑΤΡΟΣ

2 6  -  Ο Δ Ο Σ  s t à a t o y  — 2 β

"A yω θ ίγ  ζοϋ Γ ε ρ ρ α η ζ ο ν  d p to n o it io v  Σ ίχ .
Δέχεται ίπισχέψεις από τάς 8 μέχρι τών 12 π.α. χαί από τάς2 μέχρι τώ* 6μ·"*


